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Plus d’informations
More information

• Avertissement, danger de chute.
• Warning, danger of falling.

• Consulter la notice d’utilisation.
• Consult the instructions manual.

• Examiner l’échelle après la livraison.
• �Avant chaque utilisation, vérifier que l’échelle n’est pas 

endommagée et qu’elle peut être utilisée en toute sécurité.
• Ne pas utiliser d’échelle endomagée.
• Inspect the ladder after delivery.
• �Before each use, check that the ladder is undamaged and safe 

to use.
• Do not use a damaged ladder.

MAX.
150

kg

• Charge totale maximale.
• Maximum total load.

• Ne pas utiliser l’échelle sur un sol inégal ou instable.
• Do not use the ladder on uneven or unstable ground.

• Ne pas se pencher en dehors de l’échelle.
• Do not lean out from the ladder.

OIL H2O
• Ne pas utiliser l’échelle sur un sol glissant ou souillé.
• Do not use the ladder on slippery or dirty ground.

MAX.=1

• Nombre maximum d’utilisateurs.
• Maximum number of users.

• �Ne pas monter ou descendre autrement qu’en faisant face à 
l’échelle.

• Do not climb up or down other than facing the ladder.

• �Tenir fermement l’échelle en montant ou en descendant. Si 
possible, se tenir d’une main à l’échelle pendant l’éxécution 
de la tâche, sinon prendre d’autres mesures de sécurité.

• �Hold the ladder firmly when climbing up or down. If possible, 
hold the ladder with one hand only while carrying out the task, 
otherwise take other safety measures.

• �Éviter toute tâche exerçant une charge latérale sur l’échelle, 
par exemple le perçage, sur le coté, de matériaux durs.

• �Avoid any task that exerts a lateral load on the ladder, such as 
drilling into hard materials from the side.

KG
• �Ne pas porter de matériels lourds ou difficiles à manipuler 

tout en utilisant l’échelle.
• �Do not carry heavy or hard-to-handle materials when using the 

ladder.

• �Ne pas porter de chaussures inappropriées à l’utilisation de 
l’échelle.

• �Do not wear inappropriate footwear when using the ladder.

• �Ne pas utiliser l’échelle lorsque votre état de santé ne le 
permet pas. Certaines pathologies ou médications, l’abus 
d’alcool ou la consommation de drogues peuvent représenter 
un danger lors de l’utilisation de l’échelle.

• �Do not use the ladder if your state of health does not allow it. 
Certain medical conditions or medications, alcohol abuse or 
drug use may represent a danger when using the ladder.

EN ISO 7010-W012

• �Avertissement, danger électrique.
• �Identifier tout risque électrique sur le chantier, par exemple 

des lignes aériennes ou autre équipement électrique exposé, 
et ne pas utiliser l’échelle en cas de risques électriques.

• �Utiliser des échelles non-conductrices pour éxecuter les 
travaux électriques nécessairement sous tension.

• �Caution, electrical danger.
• �Identify electrical hazards on site, for example overhead lines 

or other exposed electrical equipment, and do not use the 
ladder where there is an electrical hazard.

• �Use non-conductive ladders when carrying out electrical work 
that may be under tension.

• �Ne pas utiliser l’échelle comme passerelle.
• �Do not use the ladder as footbridge.

• �Ne pas descendre d’une échelle mobile avec plate-forme par 
le côté pour rejoindre une autre surface.

• �Do not climb down a mobile ladder with platform from the side 
to reach another surface.

MAX.

• ���Ouvrir complètement l’échelle avant utilisation (échelles 
mobiles à plate-forme pliables).

• �Open the ladder completely before use (mobile folding 
platform ladders).

• �Toute surface horizontale ressemblant à une plate-forme qui 
n’est pas conçue pour qu’une personne s’y tienne (plateau de 
travail en plastique) doit en porter clairement la mention.

• �Any horizontal surface that looks like a platform and isn’t 
designed for a person to stand on (plastic work surface) must 
be clearly marked.

• Utiliser uniquement avec stabilisateur.
• Only use with stabiliser.

• �Ne pas utiliser en extérieur les échelles qui ne sont pas 
destinées à cet usage.

• �Do not use ladders that are not intended for outdoor use.

• �Échelle à usage professionnel.
• �Ladder for professional use.

• �Ne pas se tenir trop longtemps sur une échelle sans observer de pauses 
régulières (la fatigue représente un risque).

• �Don’t stand on a ladder for too long without taking regular breaks (fatigue is 
a risk).

• �Prévenir tout endommagement de l’échelle lors des transports, par exemple 
en l’attachant, et s’assurer qu’elle est placée de façon appropriée pour éviter 
tout dommage.

• �Prevent damage to the ladder during transport, for example by tying it down, and 
ensure that it is correctly positioned to prevent damage.

• �S’assurer que l’échelle est adaptée à la tâche.
• �Make sure the ladder is suitable for the task.

• �Ne pas utiliser d’échelle souillée, par exemple par de la peinture fraîche, de la 
boue, de l’huile ou de la neige.

• ��Do not use a ladder that has been soiled, for example by fresh paint, mud, oil or 
snow.

• �Ne pas utiliser l’échelle en extérieur lorsque les conditions météorologiques 
sont défavorables, par exemple par grand vent.

• ��Do not use the ladder outdoors in unfavourable weather conditions, such as 
strong winds.

• �Avant d’utiliser une échelle dans un cadre professionnel, il doit être procédé à 
une analyse des risques respectant la législation du pays d’utilisation.

• ��Before using a ladder for professional purposes, a risk analysis must be carried 
out in accordance with the legislation of the country of use.

• �En installant l’échelle, prendre en compte les risques de collision, par exemple, 
collision de piétons, de véhicules, ou de portes. Sécuriser les portes (mais 
pas les issues de secours) et les fenêtres sur le chantier, dans la mesure du 
possible.

• ��When installing the ladder, take into consideration the risk of collision, for 
example with pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (but not emergency 
exits) and windows on the site, wherever this is possible.

• �Ne pas modifier la conception de l’échelle.
• ��Do not modify the ladder design.

• �Ne pas déplacer une échelle lorsqu’une personne se tient sur celle-ci.
• ��Do not move a ladder when a person is standing on it.

• �En utilisation extérieure, prendre garde au vent.
• ��When used outdoors, beware of the wind.
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Poids plume et poignée
ergonomique pour une
transportabilité optimale
Lightweight and ergonomic 
handlefor optimal portability.

Se plie et 
se déplie en 

3 mouvements ! 
Système breveté

Folds and unfolds in 3 steps!  
Patented system

Plate-forme 
aluminium

Aluminium footrest 

Échelons antidérapants
Anti-slip rungs

Totalement repliable pour
une compacité inégalée
Fully foldable for unrivalled 
compactness

TREKKER
Version télescopique 2/3 échelons / 2/3-rungs telescopic version

NORME / STANDARD EN 131-7 
DÉCRET 2004-924
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ALUMINIUM GARANTIE 5 ANS
5-YEAR WARRANTY

150 KG MAXI



• ��Produit conforme à la norme EN 131-7. 
•� Lire la notice d’utilisation avant toute utilisation du produit.

• �Product complying with standard EN 131-7. 
• �Read the instructions before using the product.

Notice d’utilisation / instruction manual – FR/EN
02274350 - TREKKER

2.

3.

Montage des roues de transport suivant la notice 102-61029575.
Mount the transport wheels in accordance with instruction 102-61029575.

Réglage des rehausses. 
Adjusting the extensions.

Ouvrir le produit
Open the product

Libérer le verrou de la plateforme avant d’utiliser le produit.
Release the lock of the platform before using the product. Enlever / Remove

Détacher l’attache qui maintient le produit.
Detach the fastener holding the product in place.

Ouverture du garde-corps.
Opening of the guardrail.

1.

5.

6. Déverouillage du garde-corps
Unlocking the guardrail.

See QRcode for: Deutsch / Nederland / 
Español / Italiano / Português  

7. Déplacement / Displacement

4.

Consignes d’utilisation / Instructions for use :
•Ne pas utiliser la plate-forme sans ses garde-corps et derrière une porte non condamnée.
•Les surfaces sur lesquelles la plate-forme est en appui doivent êtres horizontales et non glissantes.
•Tous les pieds de la plate-forme doivent reposer au sol.
•Sur un terrain meuble, il est indispensable de disposer une plaque sous tous les pieds concernés.
•S’assurer que la zone de travail est éloignée de tout conducteur électrique nu sous tension.
•La plate-forme ne doit pas être jetée ou manipulée avec brutalité lors de son utilisation.
•Toujours monter et descendre face à la plate-forme.
•Ne pas monter sur le plan support.
•Veiller à porter des chaussures offrant un appui sûr.
•Ne pas monter sur la plate-forme si vous êtes sujet au vertige ou en état de fatigue.
•Ne pas utiliser la plate-forme pour transporter un objet.
•�Lors du déplacement du produit, s’assurer que les porte-outils sont vides.
•Les verrous ou les blocages du garde-corps doivent être verrouillés lors de l’utilisation du produit.
•Ne pas utiliser le produit sans avoir mis en place le verrou du repose-pieds.
•Ne pas monter sur les bords de plinthes.
•Ne pas monter sur la sous-lisse du garde-corps.
•S’assurer de déplacer le produit lorsque le verrou de plate-forme est en place.
•Ne pas monter sur la plate-forme avant d’avoir mis le verrou de la plate-forme en place.
•S’assurer que la charge maxi du porte-outils ne dépasse pas les 15 kg.
•S’assurer que les rehausses soient déployés au minimum avant de déverrouiller le garde-corps.

•Do not use the platform without its guardrails or behind an unsecured door.
•The surfaces where the platform is placed must be horizontal and not slippery.
•All platform feet must be on the ground.
•On soft ground, it is essential to place a plate under all the feet concerned.
•Ensure that the work area is away from any live electrical conductors.
•The platform must not be thrown or handled roughly when in use.
•Always go up and down facing the platform.
•Do not climb onto the support section.
•Make sure you wear shoes that offer secure support.
•Do not stand on the platform if you feel vertigo or if you are tired.
•Do not use the platform to transport any object.
•When moving the product, make sure that the tool trays are empty.
•The guardrail locks must be locked when the product is in use.
•Do not use the product without first securing the footrest lock.
•Do not climb on the edges of toe boards.
•Do not climb on the midbraces of the guardrail.
•Ensure that the product is moved when the platform lock is in place.
•Do not climb onto the platform before the platform lock is in place.
•Ensure that the maximum load on the tool holder does not exceed 15 kg.
•Ensure that the extensions are fully deployed before unlocking the guardrail.

 

Garantie / Guarantee :
•Les plates-formes sont garanties contre tous défauts de fabrication.
•�La garantie est limitée à la réparation ou au remplacement de tout article reconnu défectueux.  
Sont exclus les produits ayant été modifiés sans accord préalable ou accidentés à l’occasion des 
transports ou manutention et les dégâts occasionnés par un usage abusif.

•The platforms are guaranteed against all manufacturing defects.
•�The guarantee is limited to the repair, or the replacement of any article found to be defective.  
Are excluded all product modified without agreement or damaged during transport or handling or 
caused by inappropriate use.

Entretien / Maintenance :
•Avant chaque utilisation vérifier le bon état de la plate-forme.
•�En cas de pièces à remplacer, n’utiliser que des composants TUBESCA-COMABI, voir fiche SAV 
constructeur rubrique vues éclatée SAV (voir QRcode au recto).

•�Cette plate-forme doit être contrôlée périodiquement et les résultats doivent être enregistrés,  
voir fiche de contrôle FV-02274-350 (voir QRcode au recto).

•Before each use, check the platform is in good condition.
•�If parts need to be replaced, use only TUBESCA-COMABI components, see manufacturer’s after-sales 
form section after-sales split view (see QRcode on the front).

•�This platform must be inspected periodically and the results registered, see inspection sheet  
FV-02274-350 (see QRcode on the front).

Environnement / Environment :
•Les plates-formes sont essentiellement composées d’aluminium.
•D’autres matériaux comme l’acier, le plastique et le bois font parties intégrante du produit.
•En fin de vie du produit, celui-ci ne doit pas être débarrassé avec ses matériaux non triés.
•En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de réutilisation et de recyclage.
•Veillez à apporter le produit dans un centre de collecte de déchets agréé.

•The platforms are mainly made of aluminium.
•Other materials such as steel, plastic and wood are integral parts of the product.
•At the end of the product’s lifespan, it should be disposed of without sorting its materials.
•As the end consumer, you play an essential role in the reuse and recycling cycle.
•Make sure you take the product to an authorised waste collection center.

Gravage sur montant / Engraving on upright
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Year of production
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Day of production
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Veillez à ne pas vous pincer les doigts  
lors de l’ouverture de la plate-forme.
Make sure not to pinch your fingers when opening the platform.

Veillez à ne pas vous pincer les doigts lors de l’ouverture du garde-corps.
Make sure not to pinch your fingers when opening the guardrail.

X2

4.

Monter
Up

Descendre
Down

1.

Accès à la plate-forme.
Access to the platform.

4.
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7.
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5.

Maintenir le garde-corps
Hold the guardrail

1.

2. 3.

4.


